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ОТЗЫВ официального оппонента 

о диссертации и на соискание ученой степени  

кандидата филологических наук Юй Лу 

на тему: «Экспрессивно-образные описательные предикаты в русском 

языке: структура, семантика, функционирование» 

по специальности 5.9.5 – «Русский язык. Языки народов России» 

 

Диссертационное исследование Юй Лу посвящено описательным (в иной 

терминологии – аналитическим) предикатам русского языка, что ставит ее в 

контекст синтаксиса и фразеологии, интерес к которым постоянно 

поддерживается как в теоретическом, так и практическом плане, в первую 

очередь в плане лингводидактики.  

Научные параметры работы во Введении заданы слишком общо, в 

частности, в самых общих словах охарактеризован материал исследования 

(получается, что отзыв начинается с критики с нарушением канонов жанра), 

Но по прочтении работы представление о материале исследования 

складывается вполне конкретное: изучены описательные предикаты с 

семантикой эмоционального состояния, ментальных и речевых действий, 

поведения и восприятия; в их состав входят более 100 имен соответствующей 

семантики (С. 55, 80) и глаголы-экспликаторы – от единиц до десятков при 

каждом имени. Таким образом, исследователь имеет дело с несколькими 

сотнями описательных предикатов, которые вместе с иллюстративными 

примерами представлены в Приложении, которое имеет особую ценность для 

синтаксиса, лексикографии и лингводидактики.  

Это обстоятельство позволяет заключить, что работу следует признать 

весьма актуальной, поскольку в синтаксической науке ощущается 

необходимость прежде всего систематики описательных предикатов, их 

структурной, семантической и функциональной характеристики. Настоящая 

работа вносит важные уточнения в такие характеристики, более того, не 
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замыкаясь в рамках предложения, показывает необходимость в таких 

предикатах в тексте, их текстообразующие возможности.  

В таком разноаспектном подходе очевидна и новизна представленной 

работы: соединяя собственно синтаксический, фразеологический, 

стилистический подходы, в частности, в интерпретации метафорической 

природы предикатов, авто исследования получает новые знания о своем 

объекте, существенные для понимания его места в русском синтаксисе.  

Теоретическую базу рецензируемой работы составляют классические 

труды по истории описательных предикатов, теории связанного значения, 

изучаемых предикатов, связного текста. Опираясь прежде всего на идеи 

научного руководителя – В.А. Кузьменковой, автор диссертации учитывает 

наиболее важные положения русской лингвистической науки, касающиеся ее 

объекта, что позволяет воспринимать исследование как включенное в ее 

традиции и при этом обращенное к наиболее актуальной проблематике. 

Языковой материал, выборку которого нельзя не признать 

репрезентативной, и солидная теоретическая база, а также методика, 

включающая как традиционные синтаксические методы, так и современные, 

например, методы корпусной лингвистики, обеспечили получение 

результатов, которые заслуживают высокой оценки в плане новизны, 

уточнения представлений об описательных предикатах и в отношении 

достоверности и убедительности. Последнее подчеркивается 

последовательным обращением автора диссертации к словарям, 

опубликованным синтаксическим описаниям.  

Таким образом, рецензируемая диссертация в целом заслуживает 

положительной оценки как основанная на авторитетных идеях русистики, 

солидном материале и современной методике лингвистических исследований. 

Ее результаты, можно смело предположить, будут восприняты 

синтаксическим сообществом, лексикографами и преподавателями, что даст 

возможность продолжить изучение интереснейшего фрагмента русского 

синтаксиса, о котором еще нельзя сказать, что он исчерпывающе изучен. 
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Переходя к критической части отзыва, хотелось бы обратить внимание 

на некоторые теоретические моменты.  

Мне кажется, в работе преувеличена образность и экспрессивность 

описательных предикатов, этот фрагмент синтаксических ресурсов 

стилистически дифференцирован, и в этом смысле вынесение определения 

«экспрессивно-образные» в название работы не представляется оправданным. 

Логичнее было бы их определить семантически, тем самым отграничив от 

других смысловых групп предикатов, если такие различия существуют.  

При анализе предикатов эмоционального состояния не учтено (С. 62, 

71), что часть из них обозначают не состояние, а его внешнее проявление, и 

это важно для семантики и функционирования предикатов и соответствующих 

предложений.  

Мне кажется, что семантический показатель «глубина чувства / 

действия» (С. 76, 91) не отражает смысловой реальности, а оказывается 

результатом метафорического восприятия ситуации, в отличие от таких 

смысловых признаков, как фазисность или интенсивность.  

Конечно, эта семантическая полемика возникает при анализе любого 

языкового материала неизбежна, но обозначить поводы для нее считаю 

важным, даже в плане продолжения исследования описательных предикатов. 

Конечно, есть серия критических замечаний к тексту диссертации. 

Не вдаваясь в подробности, скажу только, что в первой главе есть 

информация, которая представляется избыточной, например, характеристики 

Ф.И. Буслаева, В.В. Виноградова, изложение его идей о фразеологии (С. 20—

23).  

Вместе с тем, указанные замечания не умаляют значимости 

диссертационного исследования. Диссертация Юй Лу «Экспрессивно-

образные описательные предикаты в русском языке: структура, семантика, 

функционирование» отвечает требованиям, установленным Московским 

государственным университетом имени М.В. Ломоносова к работам 

подобного рода. Содержание диссертации соответствует паспорту 



4 
 

специальности 5.9.5 – «Русский язык. Языки народов России» (по 

филологическим наукам), а также критериям, определенным пп. 2.1-2.5 

Положения о присуждении ученых степеней в Московском государственном 

университете имени М.В. Ломоносова, а также оформлена, согласно 

приложениям № 5, 6 Положения о диссертационном совете Московского 

государственного университета имени М.В. Ломоносова. 

Таким образом, соискатель Юй Лу заслуживает присуждения ученой 

степени кандидата филологических наук по специальности 5.9.5 – «Русский 

язык. Языки народов России». 
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